
380232-2026 Page 1/12

See the notice on TED website

380232-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Taulut ja sulakekaapit – "Доставка на разпределителни табла“, реф. № PPD 26-057
OJ S 105/2026 03/06/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Sähköposti: evgeni.stanchev@electrohold.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Yksikkö, jolla on erityis- tai yksinoikeuksia
Hankintayksikön toimiala: Sähköön liittyvät toiminnot

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: "Доставка на разпределителни табла“, реф. № PPD 26-057
Kuvaus: „Доставка на разпределителни табла“, реф. № PPD 26-057. Предметът на 
поръчката не е разделен на обособени позиции. Възложителят открива и провежда 
настоящата „открита“ по вид процедура на основание чл. 132, във връзка с чл. 18, ал. 1, 
т. 1, чл. 19, ал. 2 и чл. 20, ал. 1, т. 3, б. „б“ от ЗОП. Обектът на обществената поръчка е 
„доставка на стоки, осъществявана чрез покупка" съгласно смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 2 
от ЗОП и има за предмет сключване на договор с изпълнител за доставка и покупка на 
разпределителни табла, съгласно условията и изискванията от обявлението и 
документацията за участие. В обхвата на поръчката се включва доставката на 
разпределитени табла, по видове и прогнозни количества, както следва: № 
Наименование на материала/ Съкратено наименование Прогнозно количество, брой 1 2 
3 4 1.Главно трансформаторно-разпределително табло НН 1250 А/4х400 А, за 
комплектни трансформаторни постове и трафопостове тип „селски“/ГТРТ НН 1250 А
/4х400 А за КТП и ТП тип “селски“ 100 2.Главно трансформаторно-разпределително 
табло НН 1250 А/6х400 А, за комплектни трансформаторни постове и трафопостове тип 
„селски“/ГТРТ НН 1250 А/6х400 А за КТП и ТП тип “селски“ 100 3.Разпределително табло 
за ниско напрежение до 1000 А за мачтови трансформаторни постове/РТ НН до 1000 А 
за МТП 10 Участниците задължително оферират всички позиции, включени в предмета 
на поръчката. Критерият за възлагане на поръчката при определяне на икономически 
най-изгодната оферта е „най-ниска цена“. На първо място се класира участникът, 
предложил най-ниска обща стойност. Условия и място на доставка: Местата за доставка 
на стоката по предмета на договора са складове на възложителя, находящи се на 
територията на страната в следните населени места: гр. София, гр. Враца, гр. Левски и 
гр. Дупница или конкретни адреси на обекти на Възложителя, посочени от него в 
съответната поръчка за доставка, които попадат на лицензионната територия, 
обслужвана от „ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛИТЕЛНИ МРЕЖИ ЗАПАД“ ЕАД. Стоката по 
предмета на поръчката ще се транспортира (доставя) от изпълнителя, за негова сметка, 
на негова отговорност и с негови технически средства (ресурси). Срокът на договора се 
предвижда, да бъде 24 (двадесет и четири) месеца, считано от датата на подписването 
му от страните или до достигане на максималната стойност на договора, определена в 
съответствие с офертата на избрания изпълнител, в зависимост от това, кое от 
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посочените обстоятелства ще настъпи първо по време. При настъпване на първото по 
време от така посочените алтернативни и самостоятелни основания за прекратяване, 
договорът се прекратява автоматично, без да е необходимо изпращане на уведомление 
или предизвестие на някоя от страните до другата страна. Цена и начин на плащане - 
eдиничната цена на съответната стока по предмета на поръчката се определя според 
ценовото предложение на участника, избран за изпълнител (Приложение 1 към 
договора за обществена поръчка), като възложителят заплаща на изпълнителя само 
реално извършените, отчетени и приети според условията на договора доставки по 
цени, определени в ценовото му предложение. Начинът на плащане е подробно 
разписан в Раздел II от проекта на договор към документацията за обществената 
поръчка. Максималната стойност на договора за обществена поръчка е съответна на 
общата цена за изпълнение на поръчката, посочена в ценовото предложение на 
избрания изпълнител. На основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП се предвижда 
възможност за индексация на единичните цени за изпълнение на предмета на 
обществената поръчка. Единичните цени на стоката по предмета на договора могат да 
бъдат преизчислявани, в случай че има изменение, по-голямо от +/-5% на Общия индекс 
на цени на производител в промишлеността за една година, публикуван на сайта на 
Националния статистически институт*, на следния интернет адрес: *https://www.nsi.bg/bg
/content/948/%D0%BE%D0%B1%D1%89-%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BA%
D1%81-%D0%BD%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%
D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%

 82%D0%B5%D0%BB-%D0%B2-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1.
Промяната по предходното изречение може да бъде изискана от всяка от страните по 
договора след изпращане на уведомление до другата страна, като същите подписват 
допълнително споразумение. Актуализация на цените може да се извършва за период 
не по-кратък от 12 месеца. В случай на промяна, по-голяма от +/-5% на Общия индекс 
на цени на производител в промишлеността за месеца, в който се иска промяната, 
спрямо месеца на сключване на договора(или месеца на последната индексация на 
цените), действащите към момента единични цени се актуализират със същия процент 
на промяна на Общия индекс на цени на производител в промишлеността за съответния 
период. Новите единични цени влизат в сила, считано от датата на влизане в сила на 
двустранно подписаното допълнително споразумение за преизчисление на цените, 
подписано на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Menettelyn tunniste: d49397c3-ca20-4e24-8fef-33e22e308c5d
Sisäinen tunniste: 584191
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 31211000 Taulut ja sulakekaapit

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Склад на възложителя на адрес: гр. София, ул. „Адам Мицкевич" № 2 А  
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са складове на 
възложителя, находящи се на територията на страната в следните населени места: гр. 
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София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или конкретни адреси на обекти на 
Възложителя, посочени от него в съответната поръчка за доставка, които попадат на 
лицензионната територия, обслужвана от „ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛИТЕЛНИ МРЕЖИ 
ЗАПАД” ЕАД.

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Склад на възложителя на адрес : гр. Враца, ж.к. „Сениче" № 21  
Postitoimipaikka: Враца
Postinumero: 3000
Maaryhmittely (NUTS): Враца (BG313)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са складове на 
възложителя, находящи се на територията на страната в следните населени места: гр. 
София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или конкретни адреси на обекти на 
Възложителя, посочени от него в съответната поръчка за доставка, които попадат на 
лицензионната територия, обслужвана от „ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛИТЕЛНИ МРЕЖИ 
ЗАПАД” ЕАД.

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Склад на възложителя на адрес: гр. Левски, ул. „Петко Р. Славейков" № 28  
Postitoimipaikka: Левски
Postinumero: 5900
Maaryhmittely (NUTS): Плевен (BG314)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са складове на 
възложителя, находящи се на територията на страната в следните населени места: гр. 
София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или конкретни адреси на обекти на 
Възложителя, посочени от него в съответната поръчка за доставка, които попадат на 
лицензионната територия, обслужвана от „ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛИТЕЛНИ МРЕЖИ 
ЗАПАД” ЕАД.

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Склад на възложителя на адрес: гр. Дупница, ул. „Аракчийски мост" № 5  
Postitoimipaikka: Дупница
Postinumero: 2600
Maaryhmittely (NUTS): Кюстендил (BG415)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са складове на 
възложителя, находящи се на територията на страната в следните населени места: гр. 
София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или конкретни адреси на обекти на 
Възложителя, посочени от него в съответната поръчка за доставка, които попадат на 
лицензионната територия, обслужвана от „ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛИТЕЛНИ МРЕЖИ 
ЗАПАД” ЕАД.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 870 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: В настоящата процедура може да участва всяко лице, което отговаря на 
условията по чл. 10, ал. 1 от ЗОП и изискванията и условията на възложителя. 
Възложителят отстранява от процедурата участник, когато: 1. За участника е налице 
някое от обстоятелствата, посочени в чл. 54, ал. 1 от ЗОП. Чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП не 
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се прилага, когато размерът на неплатените дължими данъци или 
социалноосигурителни вноски е до 1 на сто от сумата на годишния общ оборот за 
последната приключена финансова година, но не повече от 25 564,59 евро. 2. За 
участника е налице някое от обстоятелствата, посочени в чл. 55, ал. 1, т. 1 или т. 4 от 
ЗОП. 3. За участника е налице някое от обстоятелствата, посочени в чл. 107 от ЗОП. 4. 
По отношение на участника е приложима забраната за участие в обществени поръчки 
съгласно чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС. 5. За участника е налице обстоятелство 
по чл. 113 от Закона за сметната палата (ЗСП). 6. За участника е налице обстоятелство 
по чл.83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания (ЗАНН), 
когато на участника е наложена санкция временна забрана за участие в процедури за 
възлагане на обществени поръчки с влязъл в сила съдебен акт за срока, посочен в 
съдебния акт. 7. Участникът не спазва въведените с регламентите на Съвета на Европа 
ограничителни мерки. 8. Участникът не спази изискването на чл.101, ал.11 от ЗОП.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/25/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)



380232-2026 Page 6/12

Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: "Доставка на разпределителни табла“, реф. № PPD 26-057
Kuvaus: „Доставка на разпределителни табла“, реф. № PPD 26-057. Предметът на 
поръчката не е разделен на обособени позиции. Възложителят открива и провежда 
настоящата „открита“ по вид процедура на основание чл. 132, във връзка с чл. 18, ал. 1, 
т. 1, чл. 19, ал. 2 и чл. 20, ал. 1, т. 3, б. „б“ от ЗОП. Обектът на обществената поръчка е 
„доставка на стоки, осъществявана чрез покупка" съгласно смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 2 
от ЗОП и има за предмет сключване на договор с изпълнител за доставка и покупка на 
разпределителни табла, съгласно условията и изискванията от обявлението и 
документацията за участие. В обхвата на поръчката се включва доставката на 
разпределитени табла, по видове и прогнозни количества, както следва: № 
Наименование на материала/ Съкратено наименование Прогнозно количество, брой 1 2 
3 4 1.Главно трансформаторно-разпределително табло НН 1250 А/4х400 А, за 
комплектни трансформаторни постове и трафопостове тип „селски“/ГТРТ НН 1250 А
/4х400 А за КТП и ТП тип “селски“ 100 2.Главно трансформаторно-разпределително 
табло НН 1250 А/6х400 А, за комплектни трансформаторни постове и трафопостове тип 
„селски“/ГТРТ НН 1250 А/6х400 А за КТП и ТП тип “селски“ 100 3.Разпределително табло 
за ниско напрежение до 1000 А за мачтови трансформаторни постове/РТ НН до 1000 А 
за МТП 10 Участниците задължително оферират всички позиции, включени в предмета 
на поръчката. Критерият за възлагане на поръчката при определяне на икономически 
най-изгодната оферта е „най-ниска цена“. На първо място се класира участникът, 
предложил най-ниска обща стойност. Условия и място на доставка: Местата за доставка 
на стоката по предмета на договора са складове на възложителя, находящи се на 
територията на страната в следните населени места: гр. София, гр. Враца, гр. Левски и 
гр. Дупница или конкретни адреси на обекти на Възложителя, посочени от него в 
съответната поръчка за доставка, които попадат на лицензионната територия, 
обслужвана от „ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛИТЕЛНИ МРЕЖИ ЗАПАД“ ЕАД. Стоката по 
предмета на поръчката ще се транспортира (доставя) от изпълнителя, за негова сметка, 
на негова отговорност и с негови технически средства (ресурси). Срокът на договора се 
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предвижда, да бъде 24 (двадесет и четири) месеца, считано от датата на подписването 
му от страните или до достигане на максималната стойност на договора, определена в 
съответствие с офертата на избрания изпълнител, в зависимост от това, кое от 
посочените обстоятелства ще настъпи първо по време. При настъпване на първото по 
време от така посочените алтернативни и самостоятелни основания за прекратяване, 
договорът се прекратява автоматично, без да е необходимо изпращане на уведомление 
или предизвестие на някоя от страните до другата страна. Цена и начин на плащане - 
eдиничната цена на съответната стока по предмета на поръчката се определя според 
ценовото предложение на участника, избран за изпълнител (Приложение 1 към 
договора за обществена поръчка), като възложителят заплаща на изпълнителя само 
реално извършените, отчетени и приети според условията на договора доставки по 
цени, определени в ценовото му предложение. Начинът на плащане е подробно 
разписан в Раздел II от проекта на договор към документацията за обществената 
поръчка. Максималната стойност на договора за обществена поръчка е съответна на 
общата цена за изпълнение на поръчката, посочена в ценовото предложение на 
избрания изпълнител. На основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП се предвижда 
възможност за индексация на единичните цени за изпълнение на предмета на 
обществената поръчка. Единичните цени на стоката по предмета на договора могат да 
бъдат преизчислявани, в случай че има изменение, по-голямо от +/-5% на Общия индекс 
на цени на производител в промишлеността за една година, публикуван на сайта на 
Националния статистически институт*, на следния интернет адрес: *https://www.nsi.bg/bg
/content/948/%D0%BE%D0%B1%D1%89-%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BA%
D1%81-%D0%BD%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%
D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%

 82%D0%B5%D0%BB-%D0%B2-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1.
Промяната по предходното изречение може да бъде изискана от всяка от страните по 
договора след изпращане на уведомление до другата страна, като същите подписват 
допълнително споразумение. Актуализация на цените може да се извършва за период 
не по-кратък от 12 месеца. В случай на промяна, по-голяма от +/-5% на Общия индекс 
на цени на производител в промишлеността за месеца, в който се иска промяната, 
спрямо месеца на сключване на договора(или месеца на последната индексация на 
цените), действащите към момента единични цени се актуализират със същия процент 
на промяна на Общия индекс на цени на производител в промишлеността за съответния 
период. Новите единични цени влизат в сила, считано от датата на влизане в сила на 
двустранно подписаното допълнително споразумение за преизчисление на цените, 
подписано на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Sisäinen tunniste: 584191

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 31211000 Taulut ja sulakekaapit

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Склад на възложителя на адрес: гр. София, ул. „Адам Мицкевич" № 2 А  
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са складове на 
възложителя, находящи се на територията на страната в следните населени места: гр. 

https://www.nsi.bg/bg/content/948/%D0%BE%D0%B1%D1%89-%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BA%D1%81-%D0%BD%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB-%D0%B2-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1
https://www.nsi.bg/bg/content/948/%D0%BE%D0%B1%D1%89-%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BA%D1%81-%D0%BD%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB-%D0%B2-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1
https://www.nsi.bg/bg/content/948/%D0%BE%D0%B1%D1%89-%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BA%D1%81-%D0%BD%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB-%D0%B2-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1
https://www.nsi.bg/bg/content/948/%D0%BE%D0%B1%D1%89-%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BA%D1%81-%D0%BD%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB-%D0%B2-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1
https://www.nsi.bg/bg/content/948/%D0%BE%D0%B1%D1%89-%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BA%D1%81-%D0%BD%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB-%D0%B2-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1
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София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или конкретни адреси на обекти на 
Възложителя, посочени от него в съответната поръчка за доставка, които попадат на 
лицензионната територия, обслужвана от „ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛИТЕЛНИ МРЕЖИ 
ЗАПАД” ЕАД.

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Склад на възложителя на адрес : гр. Враца, ж.к. „Сениче" № 21  
Postitoimipaikka: Враца
Postinumero: 3000
Maaryhmittely (NUTS): Враца (BG313)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са складове на 
възложителя, находящи се на територията на страната в следните населени места: гр. 
София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или конкретни адреси на обекти на 
Възложителя, посочени от него в съответната поръчка за доставка, които попадат на 
лицензионната територия, обслужвана от „ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛИТЕЛНИ МРЕЖИ 
ЗАПАД” ЕАД.

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Склад на възложителя на адрес: гр. Левски, ул. „Петко Р. Славейков" № 28  
Postitoimipaikka: Левски
Postinumero: 5900
Maaryhmittely (NUTS): Плевен (BG314)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са складове на 
възложителя, находящи се на територията на страната в следните населени места: гр. 
София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или конкретни адреси на обекти на 
Възложителя, посочени от него в съответната поръчка за доставка, които попадат на 
лицензионната територия, обслужвана от „ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛИТЕЛНИ МРЕЖИ 
ЗАПАД” ЕАД.

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Склад на възложителя на адрес: гр. Дупница, ул. „Аракчийски мост" № 5  
Postitoimipaikka: Дупница
Postinumero: 2600
Maaryhmittely (NUTS): Кюстендил (BG415)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са складове на 
възложителя, находящи се на територията на страната в следните населени места: гр. 
София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или конкретни адреси на обекти на 
Възложителя, посочени от него в съответната поръчка за доставка, които попадат на 
лицензионната територия, обслужвана от „ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛИТЕЛНИ МРЕЖИ 
ЗАПАД” ЕАД.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 870 000,00 EUR
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5.1.6.
 
Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Lisätiedot: На основание чл. 116, ал.1, т.1 от ЗОП се предвижда възможност за 
индексация на единичните цени за изпълнение на предмета на обществената поръчка с 
индекс на Лондонската метална борса. Единичните цени на стоката по предмета на 
договора могат да бъдат преизчислявани, в случай че има изменение, по-голямо от +/-
5% на Общия индекс на цени на производител в промишлеността за една година, 
публикуван на сайта на Националния статистически институт. Промяната по 
предходното изречение може да бъде изискана от всяка от страните по договора след 
изпращане на уведомление до другата страна, като същите подписват допълнително 
споразумение. Актуализация на цените може да се извърши еднократно след изтичане 
на първата година от действието на договора. В случай на промяна, по-голяма от +/-5% 
на Общия индекс на цени на производител в промишлеността за месеца, в който се иска 
промяната, спрямо месеца на сключване на договора, действащите към момента 
единични цени се актуализират със същия процент на промяна на Общия индекс на 
цени на производител в промишлеността за съответния период. Новите единични цени 
влизат в сила, считано от датата на влизане в сила на двустранно подписаното 
допълнително споразумение за преизчисление на цените.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon seuraavin perustein
Perustelu: Естеството на предмета не налага поставянето на специфични изисквания, 
свързани с достъпността на такива лица.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Всеки участник следва да е реализирал минимален общ оборот, 
изчислен на база годишните обороти в съответствие с минималното изискване по-долу. 
Минимално изискване към критерия за подбор за икономическо и финансово състояние: 
Всеки участник следва да е реализирал минимален общ оборот през последните три 
години* (има се предвид последните три приключили финансови години, в зависимост 
от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си) в размер най-
малко – 200 000.00 евро без ДДС. Информацията по този критерий за подбор се 
попълва в Част IV, раздел Б от ЕЕДОП. Съгласно чл. 62, ал. 1, т. 4 от ЗОП и на 
основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП в подкрепа на заявените в ЕЕДОП обстоятелства, 
участникът следва да представи доказателства при поискване от страна на комисията в 
хода на процедурата или преди/при подписване на договора за обществена поръчка на 
основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за реализирания минимален общ оборот през 
последните три приключили финансови години (като информацията може да обхваща и 
по-кратък период в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е 
започнал дейността си) в размер най-малко 200 000.00 евро без ДДС. Доказателствата 
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се представят под формата на Справка за минимален общ оборот, с посочване на 
годините, оборота и валутата, реализиран от участника през последните три 
приключили финансови години. Справката се представя по образец от документацията 
за участие. Съгласно §2, т. 66 от ДР на ЗОП „Годишен общ оборот“ е сумата от нетните 
приходи от продажби по смисъла на Закона за счетоводството.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: „най-ниска цена”
Kuvaus: Критерият за възлагане на поръчката при определяне на икономически най-
изгодната оферта е „най-ниска цена”. На първо място се класира участникът, предложил 
най-ниска обща стойност за изпълнение на поръчката.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/584191
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/584191
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 03/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 4 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 06/07/2026 11:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Поръчката се финансира със собствени 
средства, като финансовите условия и начина на плащане са подробно разписани в 
проекта на договора и в документацията.
Sähköinen laskutus: Sallittu
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Възложителят сключва писмен договор за изпълнение на 
обществената поръчка с участника, определен за Изпълнител. Договор се сключва по 
реда на ЗОП и при субсидиарно прилагане на Търговския закон (ТЗ) и на Закона за 
задълженията и договорите (ЗЗД). При подписване на договор участникът, определен за 
изпълнител, се задължава да представи на Възложителя гаранция за изпълнение на 
стойност 5 (пет) % от максималната стойност на договора, която ще се формира 
съобразно ценовото предложение на избрания за изпълнител участник. Гаранцията за 
изпълнение може да бъде представена в една от следните форми: - парична сума, 
преведена по сметката на Възложителя; - банкова гаранция (оригинал) – неотменяема, 
безусловна, издадена от банка в полза на Възложителя; - застраховка, която 

https://app.eop.bg/today/584191
https://app.eop.bg/today/584191
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неотменяемо и безусловно обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя и която отговаря на условията от документацията.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Електроразпределителни мрежи 
Запад ЕАД
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Rekisterinumero: 130277958
Postiosoite: бул. Цариградско шосе №28 Изток плаза
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1113
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Евгени Великов Станчев
Sähköposti: evgeni.stanchev@electrohold.bg
Puhelin: +359 28958274
Internetosoite: https://ermzapad.bg
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/2354
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 

mailto:evgeni.stanchev@electrohold.bg
https://ermzapad.bg
https://app.eop.bg/buyer/2354
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 3150cfda-cc74-4ea8-9c5a-4fdd47568ff3  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 17
Ilmoituksen lähetyspäivä: 02/06/2026 09:34:14 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 380232-2026
EUVL S -lehden numero: 105/2026
Julkaisupäivä: 03/06/2026
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